
 PRM 0324 (14/03/2019) 

DEDDF DRWYDDEDU 2003 
TRWYDDED ANHEDDAU 

 
Cyngor Sir Ceredigion County Council 

 
 

Rhif trwydded anheddau 
 
Rhan 1 – Manylion am y safle  
 

Cyfeiriad post y safle, neu os nad oes un, cyfeirnod map ordnans neu 
ddisgrifiad  
 
YR HEN LEW DU 
16 HEOL Y BONT 

Tref bost 
 ABERYSTWYTH                                                                               

Cod Post  
SY23 1PZ 

Rhif ffôn  
01970 615378 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Os oes cyfyngiad ar yr amser, y dyddiadau  
 
NID OES CYFYNGDER AMSER AR Y DRWYDDED 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gweithgareddau trwyddedadwy a ganiateir gan y drwydded 
 
DARPARU ADLONIANT WEDI EI REOLEIDDIO; 
DRAMAU 
FFILMIAU 
DIGWYDDIADAU CHWARAEON DAN DO 
CERDDORIAETH FYW 
CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO 
UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH 
WEDI EI RECORDIO NEU PERFFORMIADAU DAWNS. 
 
DARPARU CYFLEUSTERAU ADLONIANT AR GYFER; 
GWNEUD CERDDORIAETH 
DAWNSIO 
ADLONIANT SY’N DEBYG I WNEUD CERDDORIAETH NEU DAWNSIO 
 
DARPARU LLUNIAETH YN HWYR YN Y NOS 
 
GWERTHIANT TRWY ADWERTHU O ALCOHOL 
 
 
 
 
 
 
 
 



 PRM 0324 (Issued 14/03/2019) 

LICENSING ACT 2003 
PREMISES LICENCE 

 
Cyngor Sir Ceredigion County Council 

 
 

Premises licence number  
 
Part 1 - Premises details  
 

Postal address of premises, or if none, ordnance survey map reference or 
description  
 
YR HEN LEW DU 
16 HEOL Y BONT 

Post town  
 ABERYSTWYTH                                                                               

Post code  
SY23 1PZ 

Telephone number  
01970 615378 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Where the licence is time limited the dates  
 
LICENCE NOT TIME LIMITED 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Licensable activities authorised by the licence 
 
PROVISION OF REGULATED ENTERTAINMENT; 
PLAYS 
FILMS 
INDOOR SPORTING EVENTS 
LIVE MUSIC 
RECORDED MUSIC 
ANYTHING OF SIMILAR DESCRIPTION TO LIVE MUSIC or RECORDED 
MUSIC or PERFORMANCES OF DANCE 
 
PROVISION OF ENTERTAINMENT FACILITIES; 
MAKING MUSIC 
DANCING 
ENTERTAINMENT OF A SIMILAR DECSRIPTION TO MAKING MUSIC or 
DANCING 
 
PROVISION OF LATE NIGHT REFRESHMENT 
 
SALE BY RETAIL OF ALCOHOL 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

Yr amseroedd y mae’r drwydded yn caniatáu cynnal gweithgareddau 
trwyddedadwy 
 
DARPARU ADLONIANT WEDI EI REOLEIDDIO; 
DRAMAU 
FFILMIAU 
DIGWYDDIADAU CHWARAEON DAN DO 
CERDDORIAETH FYW 
CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO 
UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH 
WEDI EI RECORDIO NEU PERFFORMIADAU DAWNS. 
 
DARPARU CYFLEUSTERAU ADLONIANT AR GYFER; 
GWNEUD CERDDORIAETH 
DAWNSIO 
ADLONIANT SY’N DEBYG I WNEUD CERDDORIAETH NEU DAWNSIO 
 
DARPARU LLUNIAETH YN HWYR YN Y NOS 
 
GWERTHIANT TRWY ADWERTHU O ALCOHOL 
 
LLUN-SUL: 0900-0100  
 
AMSEROEDD ANARFEROL – POB GWEITHGAREDD TRWYDDEDADWY; 
POB PENWYTHNOS GWYL Y BANC, HYNNY YW GWENER, SADWRN SUL A 
LLUN; 0900-0200 
DYDD GWENER A SADWRN CYN NADOLIG; 0900-0200 
NOSWYL NADOLIG; 0900-0200 
DWIRNOD SAN STEFFAN; 0900-0300 
RHAGFYR 27ain; 0900-0200 
NOS GALAN; O ddechrau’r oriau Nos Galan tan ddiwedd oriau ar Ionawr 
1af. 
 
 
Yn ogystal a’r uchod, digwyddiadau mawr y byd chwaraeon, er enghraifft 
Rygbi, Pel Droed, Criced Rhyngwladol, Pencampwriaeth Paffio, Athletau 
Rhyngwladol, Grand Prix – agor 30 munud cyn y digwyddiad, a chau 30 
munud wedi’r diwedd er mwyn gweini bwyd a diodydd poeth  a gwerthu 
alcohol yn ystod yr amseroedd hyn.  
(Dim gweithgaredd trwyddedadwy arall yn ystod achlysuron yma) 
     

Oriau agor y safle 
LLUN-SUL: 0900-0130 
 
AMSEROEDD ANARFEROL. 
30 munud ychwanegol ar bob achlysur a rhestrwyd uchod yn ogystal a 30 
munud cyn ac ar ol digwyddiadau mawr y byd chwaraeon 

Os yw’r drwydded yn caniatáu cyflenwi alcohol, a yw hyn yn golygu ar gyfer 
yfed ar y safle neu oddi yno 
 
GWERTHU AR GYFER YFED AR Y SAFLE AC ODDI YNO 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The times the licence authorises the carrying out of licensable activities  
PROVISION OF REGULATED ENTERTAINMENT; 
PLAYS 
FILMS 
INDOOR SPORTING EVENTS 
LIVE MUSIC 
RECORDED MUSIC 
ANYTHING OF SIMILAR DESCRIPTION TO LIVE MUSIC or RECORDED 
MUSIC or PERFORMANCES OF DANCE 
 
PROVISION OF ENTERTAINMENT FACILITIES; 
MAKING MUSIC 
DANCING 
ENTERTAINMENT OF A SIMILAR DECSRIPTION TO MAKING MUSIC or 
DANCING 
 
PROVISION OF LATE NIGHT REFRESHMENT 
 
SALE BY RETAIL OF ALCOHOL 
 
MON-SUN: 0900-0100HRS 
 
NON STANDARD TIMINGS – ALL LICENSABLE ACTIVITIES 
ALL BANK HOLIDAY WEEKENDS, i.e. FRIDAY, SATURDAY, SUNDAY, 
MONDAY: 0900-0200HRS 
FRIDAY AND SATURDAY BEFORE CHRISTMAS; 0900-0200HRS 
CHRISTMAS EVE; 0900-0200HRS 
BOXING DAY; 0900-0300HRS 
27TH DECEMBER; 0900-0200HRS 
NEW YEARS EVE; From the commencement of hours on New Years Eve 
until the terminal hour on New Years Day 
 
 
Major events in the sporting world, for example, Rugby, Football, 
International Cricket, Boxing Championship, International Athletics, Grand 
Prix – open 30 minutes before the event, and close 30 minutes after the end 
to supply hot food and hot drinks and to sell alcohol during these times.  
(No other licensable activities on such occasions). 
 
     
The opening hours of the premises 
MON-SUN: 0900-0130 
 
NON STANDARD TIMINGS. 
An additional 30 minutes on each event as detailed above as well as 30 
minutes before and after major events in the sporting world. 

Where the licence authorises supplies of alcohol whether these are on and/ 
or off supplies 
 
ON AND OFF SALES 
 



 

 

 

 

 

 

Enw, cyfeiriad (cofrestredig), rhif ffôn ac e-bost (os yw’n berthnasol) 
deilydd y drwydded safle 
 
SARA BEECHEY & MANSEL BEECHEY 
 
YR HEN LEW DU 
HEOL Y BONT  
ABERYSTWYTH  
CEREDIGION  
SY23 1PZ 
 
01970 615 378 

Rhif cofrestredig y deilydd, er enghraifft rhif cwmni, rhif elusen (os yw’n 
berthnasol) 

Enw, cyfeiriad a rhif ffôn Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded 
safle yn caniatáu cyflenwi alcohol 
 
SARA BEECHEY 
 

Rhif trwydded bersonol ac enw’r awdurdod sy’n rhoi’r drwydded bersonol 
a ddelir gan y Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded safle yn 
caniatáu cyflenwi alcohol 
 
CER 0725 
CYNGOR SIR CEREDIGION 



 

 

 

 

 

 

Name, (registered) address, telephone number and email (where relevant) 
of holder of premises licence 
 
SARA BEECHEY & MANSEL BEECHEY 
 
YR HEN LEW DU 
HEOL Y BONT  
ABERYSTWYTH  
CEREDIGION  
SY23 1PZ 
 
01970 615 378 
 

Registered number of holder, for example company number, charity 
number (where applicable) 
 

Name, address and telephone number of designated premises supervisor 
where the premises licence authorises the supply of alcohol  
 
SARA BEECHEY 
 
 
 

Personal licence number and issuing authority of personal licence held by 
designated premises supervisor where the premises licence authorises 
for the supply of alcohol 
 
CER 0725 
 
CEREDIGION COUNTY COUNCIL 



Atodiad 1 – Amodau Mandadol  
 
Amodau mandadol os yw’r drwydded yn caniatáu cyflenwi alcohol 
 
(1) Ni ellir cyflenwi alcohol o dan drwydded safle- 
 

(a) ar adeg pan na fydd goruchwyliwr safle dynodedig ar gyfer 
trwydded safle, neu 

(b) ar adeg pan na fydd gan y goruchwyliwr safle dynodedig drwydded 
bersonol neu pan fydd ei drwydded bersonol wedi’i hatal. 

 
(2) Mae’n rhaid i unrhyw alcohol a gyflenwir o dan y drwydded safle gael ei 

gyflenwi neu ei awdurdodi gan berson sydd â thrwydded bersonol. 
 
Amod Mandadol pan fo’r Drwydded Safle yn cynnwys Amod bod yn rhaid i 
un neu ragor o unigolion fod yn yr adeilad i gyflawni dyletswyddau 
diogelwch ar amseroedd penodol: 
 
(1) Mae’n rhaid i bob unigolyn o’r fath fod wedi’i drwyddedu gan yr Awdurdod 

Diwydiant Diogelwch. 
 
(2) Ond nid oes unrhyw beth yn (1) uchod sy’n golygu bod yn rhaid gorfodi’r 

fath amod— 
(a) o ran safleoedd sydd ym mharagraff 8(3)(a) o Restr 2 y Ddeddf 

Diwydiant Diogelwch Personol 2001 (c. 12) (safleoedd sydd â 
thrwydded safle sy’n caniatáu dramâu neu ffilmiau), neu 

(b) o ran safleoedd mewn perthynas ag— 
(i) unrhyw achlysur a grybwyllir ym mharagraff 8(3)(b) neu (c) 

o’r Rhestr honno (safleoedd a ddefnyddir yn gyfan gwbl gan 
glwb sydd â thystysgrif clwb, o dan rybudd digwyddiad dros-
dro sy’n caniatáu dramâu neu ffilmiau neu o dan drwydded 
gamblo), neu 

(ii)  unrhyw achlysur sydd ym mharagraff 8(3)(d) o’r Rhestr 
honno (achlysuron wedi’u pennu gan reoliadau o dan y 
Ddeddf honno). 

 
(3)  At ddibenion yr adran hon— 

(a)  mae “gweithgaredd diogelwch” yn golygu gweithgaredd y mae 
paragraff 2(1)(a) o’r Rhestr honno yn berthnasol iddo, ac 

(b)  mae paragraff 8(5) o’r Rhestr honno (dehongli cyfeiriadau at 
achlysur) yn berthnasol gan ei bod yn berthnasol o ran paragraff 8 
o’r Rhestr honno. 

 
 
 
 



Deddf Drwyddedu 2003 (Gorchymyn Amodau Trwyddedu Mandadol 
2010) 

 

Gydag effaith o’r 6ed Ebrill 2010 
1. (1) Bydd y person cyfrifol yn cymryd pob cam rhesymol i sicrhau na fydd y 
staff yn y mangreoedd perthnasol nac yn cynnal, nac yn trefnu nac yn cyfranogi o 
unrhyw hyrwyddo anghyfrifol yn y fangre.  
 (2) Yn y paragraff hwn, mae hyrwyddo anghyfrifol yn golygu un neu ragor 
o’r gweithgareddau canlynol, neu weithgareddau tebyg iawn, a gynhelir er mwyn 
hyrwyddo gwerthu alcohol i’w yfed yn y fangre mewn modd y mae perygl iddo 
arwain at droseddau ac anhrefn neu at gyfrannu atynt, amharu at ddiogelwch y 
cyhoedd, niwsans cyhoeddus, neu niwed i blant – 
  (a) gemau neu weithgareddau eraill sy’n ei gwneud hi’n ofynnol 
neu’n annog, neu sydd wedi eu cynllunio i’w gwneud hi’n ofynnol neu annog, 
unigolion i - 
   (i) yfed hyn a hyn o alcohol mewn amser neilltuol (heblaw 
am yfed alcohol a werthwyd neu a gyflenwyd yn y fangre cyn diwedd y cyfnod yr 
awdurdodir y person cyfrifol i werthu alcohol neu’i gyflenwi), neu 
   (ii) yfed cymaint ag sy’n bosibl o alcohol (boed o fewn 
terfynau amser neu beidio); 
  (b) darparu alcohol yn ddihysbydd neu ddarpariaeth amhenodol o 
alcohol am ddim neu am ffi ostyngol i’r cyhoedd neu i grŵp a diffinnir gan 
briodwedd neilltuol (heblaw am ymgyrch hyrwyddo neu ostyngiad sydd ar gael i’r 
unigolyn o ran alcohol i’w yfed wrth y bwrdd gyda phryd, fel y diffinnir yn adran 
159 y Ddeddf); 
  (c) darparu alcohol neu unrhyw beth arall am ddim neu ar ostyngiad 
yn wobr i annog neu i wobrwyo prynu ac yfed alcohol dros gyfnod o 24 awr neu 
lai; 
  (d) darparu alcohol am ddim neu ar ostyngiad mewn perthynas â 
gwylio digwyddiad chwaraeon yn y fangre, lle bo’r ddarpariaeth honno’n dibynnu 
ar y canlynol - 
   (i) canlyniad ras, cystadleuaeth neu ddigwyddiad neu broses 
arall, neu  
   (ii) y tebygolrwydd y bydd rhywbeth yn digwydd neu beidio; 
  (e) gwerthu neu gyflenwi alcohol drwy gyfrwng posteri neu daflenni 
hyrwyddo naill ai yn y fangre neu yng nghyffiniau’r fangre y gellid yn rhesymol 
ystyried eu bod yn caniatáu, yn annog neu’n hybu ymddygiad gwrthgymdeithasol 
neu’n cyfeirio at effeithiau meddwdod mewn modd ffafriol. 
 
2. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau na chaiff alcohol ei weini gan neb yn syth 
i mewn i geg rhywun arall (onid yw’r person yn arall yn methu ag yfed heb 
gymorth oherwydd anabledd). 
 
3. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau bod dŵr tap ar gael am ddim ar gais 
cwsmeriaid lle bo ar gael yn rhesymol. 
 



Gydag effaith o’r 1af Hydref 2010 
4. (1) Bydd deiliad trwydded y fangre neu ddeiliad tystysgrif y clwb yn sicrhau 
bod polisi dilysu oedran ar waith yn y fangre o ran gwerthu neu gyflenwi alcohol. 
 (2) Bydd yn rhaid i’r polisi hwnnw fynnu bod unigolion y mae’r person 
cyfrifol yn credu eu bod dan 18 oed (neu oedran hŷn fel y pennir yn y polisi) yn 
dangos ar gais, cyn y gweinir alcohol iddynt, gerdyn adnabod a ffotograff, 
dyddiad geni a marc holograffig arno. 
 
5. Bydd y person cyfrifol yn sicrhau – 
 (a) os cyflenwir neu os gwerthir y diodydd alcoholig canlynol i’w hyfed yn y 
fangre (heblaw am ddiodydd alcoholig a werthir neu a gyflenwir sydd wedi eu 
gwneud ymlaen llaw’n barod i’w gwerthu neu’u cyflenwi mewn cynwysyddion 
caeedig) byddant ar gael i’r cwsmeriaid yn y mesuriadau canlynol – 
  (i) cwrw neu seidr: ½ peint 
  (ii) jin, rym, fodca neu wisgi: 25ml neu 35ml; ac 
  (iii) gwin llonydd mewn gwydr: 125ml; ac 
 (b) dylid hysbysu’r cwsmeriaid ynghylch y mesuriadau hynny. 
 
 
 
  

 
 



Annex 1 - Mandatory conditions  
 
Mandatory conditions where licence authorises supply of alcohol 
 
(2) No supply of alcohol may be made under the premises licence- 
 

(a) at a time when there is no designated premises supervisor in 
respect of the premises licence, or 

(b) at a time when the designated premises supervisor does not hold a 
personal licence or his personal licence is suspended. 

 
(2) Every supply of alcohol under the premises licence must be made or 

authorised by a person who holds a personal licence. 
 
Mandatory condition where the premises licence includes a Condition that 
at specified times one or more individuals must be at the premises to carry 
out a security activity: 
 
(1) Each such individual must be licensed by the Security Industry Authority. 
 
(2) But nothing in (1) above requires such a condition to be imposed— 

(a) in respect of premises within paragraph 8(3)(a) of Schedule 2 to the 
Private Security Industry Act 2001 (c. 12) (premises with premises 
licences authorising plays or films), or 

(b) in respect of premises in relation to— 
(i) any occasion mentioned in paragraph 8(3)(b) or (c) of that 

Schedule (premises being used exclusively by club with club 
premises certificate, under a temporary event notice 
authorising plays or films or under a gaming licence), or 

(ii)  any occasion within paragraph 8(3)(d) of that Schedule 
(occasions prescribed by regulations under that Act). 

 
(3)  For the purposes of this section— 

(a)  “security activity” means an activity to which paragraph 2(1)(a) of 
that Schedule applies, and 

(b)  paragraph 8(5) of that Schedule (interpretation of references to an 
occasion) applies as it applies in relation to paragraph 8 of that 
Schedule. 

 
 
 
 
 
 
 

 



The Licensing Act 2003 (Mandatory Licensing Conditions) Order 2010 
 

With effect from 6th April 2010 
1. (1) The responsible person shall take all reasonable steps to ensure that 
staff on relevant premises do not carry out, arrange or participate in any 
irresponsible promotions in relation to the premises.  
 (2) In this paragraph, an irresponsible promotion means any one or more 
of the following activities, or substantially similar activities, carried on for the 
purpose of encouraging the sale or supply of alcohol for consumption on the 
premises in a manner which carries a significant risk of leading or contributing to 
crime and disorder, prejudice to public safety, public nuisance, or harm to 
children – 
  (a) games or other activities which require or encourage, or are 
designed to require or encourage, individuals to- 
   (i) drink a quantity of alcohol within a time limit (other than to 
drink alcohol sold or supplied on the premises before the cessation of the period 
in which the responsible person is authorised to sell or supply alcohol), or 
   (ii) drink as much alcohol as possible (whether within a time 
limit or otherwise); 
  (b) provision of unlimited or unspecified quantities of alcohol free or 
for a fixed or discounted fee to the public or to a group defined by a particular 
characteristic (other than any promotion or discount available to an individual in 
respect of alcohol for consumption at a table meal, as defined in section 159 of 
the Act ); 
  (c) provision of free or discounted alcohol or any other thing as a 
prize to encourage or reward the purchase and consumption of alcohol over a 
period of 24 hours or less; 
  (d) provision of free or discounted alcohol in relation to the viewing 
on the premises of a sporting event, where that provision is dependent on- 
   (i) the outcome of a race, competition or other event or 
process, or 
   (ii) the likelihood of anything occurring or not occurring; 
  (e) selling or supplying alcohol in association with promotional 
posters or flyers on, or in the vicinity of, the premises which can reasonably be 
considered to condone, encourage or glamorise anti-social behaviour or to refer 
to the effects of drunkenness in any favourable manner. 
 
2. The responsible person shall ensure that no alcohol is dispensed directly 
by one person into the mouth of another (other than where that other person is 
unable to drink without assistance by reason of a disability). 
 
3. The responsible person shall ensure that free tap water is provided on 
request to customers where it is reasonably available. 
 
 
 



 
 
With effect from 1st October 2010 
4. (1) The premsies licence holder or club premises certificate holder shall 
ensure that an age verification policy applies to the premises in relation to the 
sale or supply of alcohol. 
 (2) The policy must require individuals who appear to the responsible 
person to be under 18 years of age (or such older age as may be specified in the 
policy) to produce on request, before being served alcohol, identification bearing 
their photograph, date of birth and a holographic mark. 
 
5. The responsible person shall ensure that – 
 (a) where any of the following alcoholic drinks is sold or supplied for 
consumption on the premises (other than alcoholic drinks sold or supplied having 
been made up in advance ready for sale or supply in a securely closed container) 
it is avilable to customers in the following measures – 
  (i) beer or cider: ½ pint 
  (ii) gin, rum, vodka or whisky: 25ml or 35ml; and 
  (iii) still wine in a glass: 125ml; and 
 (b) customers are made aware of the avilability of these measures. 
 

 

 

 

 



Atodiad 2 – Amodau sy’n gyson â’r Rhestr weithredu 
 
Mae Trwydded Safle yn amodol ar yr Amodau Ymhlygedig a addaswyd o 
dan Ddeddf Drwyddedu 1964. 
 
a. Cyffredinol – Pob un o’r pedwar amcan trwyddedu: 
Yr wyf wedi bod yn rhedeg Yr Hen Lew Du ers nifer o flynyddoedd, ac felly rwy’n 
hyderus ac yn wybodus am yr adegau mae angen i mi fod yn bresennol.  Byddaf 
yn bresennol, (fel yr wyf eisoes), ar bob adeg brysur er mwyn sicrhau bod yr holl 
amcanion trwyddedu yn cael eu gorfodi.  Mae’r staff wedi derbyn cyfarwyddyd 
ynglŷn ag anghenion Deddf Drwyddedu 2003, ac yn arbennig ynglŷn â’r atodlen 
yma.  Mae’r prif aelod o’r staff wedi pasio’r cwrs NCPLH. 
 
b. Atal trosedd ac anrhefn: 
Rwyf wedi creu enw da o fod yn bendant a llym gyda chwsmeriaid trafferthus 
a/neu annymunol.  Rwy’n bwriadu cynnal fy safonau uchel fy hun.  Mae fy 
mhresenoldeb yn ystod y cyfnod hwn yn golygu bod y rhan helaeth o’m 
cwsmeriaid yn f’adnabod yn bersonol, ac rwyf hefyd wedi datblygu perthynas 
agos gyda’r myfyrwyr, sydd wastad yn ymddwyn yn dda yma.  Ni fyddwn felly yn 
caniatáu pobl meddw, treisgar, cwerylgar nac afreolus.  Ni fydd anhrefn.  Byddwn 
yn gofyn i unrhyw un sydd yn ymddwyn felly i adael, ac os oes angen, yn 
hysbysu’r heddlu. 
Mae yna bolisi llym o ‘Zero Tolerance’ tuag at gamddefnydd o gyffuriau. 
Ceir cloeon safonol ar yr holl safle. 
 
c. Diogelwch y cyhoedd: 
Rwyf ond yn defnyddio gwydrau cryf yma, neu wydrau plastig.  Mae yma yr 
arwyddion tân angenrheidiol ac mae’r offer ymladd tân yn cael eu gwasanaethu 
yn flynyddol.  Rwyf yn derbyn profion iechyd a diogelwch yn aml, ac mae staff y 
gegin yn mynychu cyrsiau hyfforddi diogelwch.  Unwaith eto, mae fy mhrofiad 
yma yn golygu fy mod yn gallu rhagweld a thawelu sefyllfaoedd a allai fod yn 
drafferthus yn gyflym.  Credaf yn ogystal, fod gennyf berthynas dda gyda’r 
Heddlu. 
Mae yna Yswiriant Atebolrwydd Cyhoeddus, a byddaf yn hysbysu’r cwmni 
yswiriant o’r oriau newydd os yw fy nghais yn llwyddiannus. 
Rwy’n trefnu profion trydanol blynyddol - mae tystysgrif ar gael.  Lleolir Blychan 
Cymorth Cyntaf yn y gegin, tu ôl y Bar, ac yn y swyddfa. 
Mae gennyf bolisi iechyd a diogelwch manwl yn cynnwys asesiad risg tan – gellir 
archwilio copi os oes angen. 
 
d. Atal niwsans cyhoeddus: 
Yn ogystal â minnau, mae gennyf ddau berson yn casglu gwydrau gweigion ar 
nosweithiau prysur, sy’n sicrhau na fydd unrhyw wydrau a photeli yn gadael y 
safle.  Bydd y drysau a’r ffenestri ar gau yn ystod perfformiadau cerddorol byw, 
ac eithrio ar gyfer mynediad ac allan.  Rwyf wastad yn sicrhau bod unrhyw 
gerddoriaeth neu deledyddion a’u tebyg yn cael eu diffodd pan mae’r bar yn cau, 



a bod y dafarn yn cael ei gwagu o fewn 30 munud wedi hynny.  O ganlyniad, nid 
wyf yn derbyn cwynion gan y bobl leol.  Mae’r adeilad yn un hen o wneuthuriad 
carreg, ac mae’r waliau yn drwchus.  Byddaf yn sicrhau bod llygredd sŵn y tu 
allan yn cael ei asesu’n rheolaidd gennyf i, neu aelod o’r staff.  Byddaf yn 
darparu dau Swyddog Diogelwch SIA pan fydd bandiau yn chwarae yn fyw. 
 
e. Amddiffyn plant rhag niwed: 
Ni fydd plant o dan 16 oed yn cael mynediad heb oedolyn.  Byddaf yn sicrhau 
nad oes plant yma o gwbl pan mae’r dafarn yn brysur gyda’r nos. 
Cyfarwyddir y staff i beidio â gweini alcohol i unrhyw un sy’n ymddangos o dan 
18.  Maent yn mynnu gweld prawf gan unrhyw un maent yn amau o fod o dan 18 
- hynny yw, trwydded gyrru, passport, new ID PASS/VALIDATE, ac mae 
manylion am y ffurfiau yma o brawf oedran ar yr hysbysfwrdd tŷ ôl y bar.  Os 
maent yn amau’r prawf, mae’r staff yn cael eu cyfarwyddo i beidio â gweini 
alcohol. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Annex 2 - Conditions consistent with the operating Schedule 
 
Premises Licence will be subject to embedded conditions converted under 
Licensing Act 1964. 
 
a. GENERAL-All four licensing objectives: 
I have been running Yr Hen Lew Du for many years, and so am confident and 
knowledgeable on the occasions that I need to be present.  I will be present, (as I 
am now), on each occasion it’s busy in order to ensure that all licensing 
objectives are enforced.  The staff have received instruction regarding the 
requirements of the Licensing Act 2003, and especially regarding this document.  
The main member of staff has passed the NCPLH course. 
 
b. Prevention of Crime and Disorder: 
I have created a good name in being definite and strict with troublesome and/or 
unpleasant customers.  I intend maintaining my own high standards.  My 
presence during these periods means that the majority of my customers know 
me personally, and I have also developed a close relationship with the students, 
who always behave well here.  And so, we will not allow any drunk, violent, 
quarrelsome or disorderly customers.  There will be no disorder.  We will be 
asking anyone that acts in such a behaviour to leave, and if needed the police 
will be informed. 
There is a strict policy of ‘Zero Tolerance’ towards the misuse of drugs. 
There are standard locks on the whole premises. 
 
c. Public Safety: 
I only use toughened glasses here, or plastic glasses.  There are compulsory fire 
signs and the fire fighting equipment is serviced annually.  I received health and 
safety tests regularly, and the kitchen staff are attending courses in training in 
safety.  Once again, my experience here means that I am able to foresee and 
calm situations that could fast become troublesome.  I believe also, that I have a 
good relationship with the Police. 
There is Public Liability Insurance in place, and I will be notifying the insurance 
company of the new hours if the application was to be successful. 
I organise annual electrical tests – certificate is available.  A First Aid Box is 
located in the kitchen, behind the bar, and in the office. 
I have a detailed health and safety policy that includes a fire risk assessment – a 
copy is available for inspection. 
 
d. Public Nuisance: 
As well as myself, I have two persons that collect empty glasses on busy 
evenings, that ensures that no glasses or bottles will leave the premises.  The 
doors and windows will be closed during live music performances, with the 
exception of entry and exit.  I always ensure that any music or television sets and 
similar will be turned off when the bar closes, and that the pub will be emptied 



within 30 minutes of then.  As a result, I have not received any complaints from 
the local people.  The building is of an old stone construction, and the walls are 
thick.  I will ensure that any noise pollution outside will be assessed regularly by 
myself, or by a member of staff.  I will be providing two SIA Door Supervisors 
when live bands will be performing. 
 
e. Protection of Children from Harm: 
No children under 16 years old will be allowed admittance without an adult.  I will 
ensure that there are no children here at all when the pub will be busy at night. 
The staff are instructed not to sell alcohol to anyone who appears to be under 18.  
They insist on seeing proof of age from anyone they suspect to be under 18 – i.e, 
drivers licence, passport, new ID PASS/VALIDATE, and details of these are on 
the notice board behind the bar.  If they are in doubt, the staff are instructed not 
to serve alcohol. 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Atodiad 3 – Amodau yn atodedig yn sgil gwrandawiad gan yr awdurdod 
trwyddedu/cyfarfod cyfryngu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Annex 3 - Conditions attached after a hearing by the licensing 
authority/Mediation Meeting. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Atodiad 4 – Cynlluniau/Annex 4 – Plans 
 

 

 



 


